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1 :  ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1	 Lesen der Bedienungsanleitung

1.1.1	 Allgemeines
Lieber Kunde, wir danken Ihnen für das uns geschenkte Vertrauen und für den Erwerb eines Gerätes 
aus unserem Sortiment.

Das Gerät wurde entwickelt, um Weinflaschen in einer häuslichen Umgebung auf Temperatur zu halten. 
Wir bitten Sie, die vorliegende Bedienungsanleitung, die Ihnen die Funktionsweise Ihres Gerätes 
beschreibt, genau zu beachten.

Das Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch und nicht für den gewerblichen oder industriellen 
Gebrauch bestimmt.

Für Schäden an Personen oder Gegenständen, die auf eine fehlerhafte oder unsachgemäße 
Installation des Gerätes zurückzuführen ist, übernimmt der Hersteller keinerlei Haftung.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, notwendige Änderungen an den verschiedenen Modellen 
vorzunehmen, um den aktuellen technischen Normen zu entsprechen.

Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst Ihres Händlers.

1.1.2	 Angaben zum Hersteller
Hersteller: NEG-Novex Großhandelsgesellschaft für Elektro- und 

Haustechnik GmbH

Adresse: Chenover Str. 5, 67117 Limburgerhof, Deutschland
Telefon/Fax: 00 49 6232 29850 0
E-Mail info@neg-novex.de
WebSite www.respekta.de

1.1.3	 Kundendienst
Bei technischen Fragen zu Ihrem Gerät wenden Sie sich bitte an dem Kundendienst Ihres Händlers.

Bevor Sie den Kundendienst anrufen, notieren Sie sich bitte:
	 -	Modellnummer
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1.1.4	 Einleitung und Sicherheit
Bevor Sie die das Gerät installieren und/oder benutzen, lesen Sie bitte sorgfältig die Anweisungen 
in dieser Anleitung.

So können Sie sich mit Ihrem neuen Gerät vertraut machen.

Bewahren Sie diese Unterlage griffbereit auf, damit Sie sie jederzeit nachschlagen und sie an eventuelle 
Nachbesitzer weitergeben können.

Lesen Sie die Sicherheitsvorschriften in der Einleitung dieses Handbuchs und beachten Sie 
die im Text vorhandenen Sicherheitshinweise wie z. B.: „Achtung“, „Wichtiger Hinweis“ und 
„Gefahr“ im Text.

Dieses Symbol bedeutet: HINWEIS
Dieses Symbol weist Sie auf nützliche Tipps hin und macht auf richtiges Vorgehen und 
Verhalten aufmerksam. Das Beachten der mit diesem Symbol versehenen Hinweise 
erspart Ihnen manches Problem.
Das Symbol hat die Aufgabe, bestimmte Methoden oder Verfahren hervorzuheben, die 
für die korrekte Verwendung des Gerätes anzuwenden sind.

Dieses Symbol bedeutet: WICHTIGER HINWEIS
Dieses Symbol hat die Aufgabe, einen Arbeitsschritt hervorzuheben, der mit besonderer 
Vorsicht auszuführen ist, um eine Beschädigung der Struktur des Gerätes oder dessen 
Bauteile zu verhindern.

Dieses Symbol bedeutet: ACHTUNG
Dieses Symbol hat die Aufgabe, eine Sicherheitsinformation hervorzuheben. Aufmerksam 
lesen. Vergewissern Sie sich auch, dass Sie die Ursachen für mögliche gefährliche 
Unfälle genau verstanden haben.

Dieses Symbol bedeutet: GEFAHR
Dieses Symbol soll Sie auf eine gefährliche Situation für Sie selbst und andere 
aufmerksam machen. Aufmerksam lesen. Vergewissern Sie sich auch, dass Sie die 
Ursachen für mögliche gefährliche oder auch tödliche Unfälle genau verstanden haben.

Dieses Symbol bedeutet: ENTSORGUNG
Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass 
dieses Produkt nicht als normaler Hausmüll behandelt werden darf, sondern über 
eine spezielle Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen 
Geräten entsorgt werden muss. Indem Sie helfen, dieses Produkt korrekt zu entsorgen, 
tragen Sie zum Schutz der Umwelt, Ihrer Gesundheit und des Wohlbefindens anderer 
bei. Unsachgemäße Entsorgung gefährdet die Umwelt und die Gesundheit. Weitere 
Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihren örtlichen Behörden, 
Entsorgungseinrichtungen oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.
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1.1.5	 Identifikation des Geräts
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Weinkühlschrank

Modell: WKSE57-19

Chenover Str. 5
D-67117 Limburgerhof
www.respekta.de 

Serien Nummer: MATYYYYMMDD0001

NEG-Novex Großhandelsgesellschaft für Elektro- und Haustechnik GmbH

Nennstrom

Nennspannung

Nennfrequenz

Klimaklasse

Inhalt

Kühlmittel

Menge

Gas lsolations Treibmittel
Geräteabmessungen(BXTXH)

Flaschenanzahl

16°C Energieverbrauch 
pro 24 h
32°C Energieverbrauch 
pro 24 h

Energieverbrauch/
Jahr

SN/N/ST

0.8A

220-240VAC

50Hz

143L

R600a
32g

C-pentane Gas

590mmX563mmX885mm

57

0.134 kWh/24h

0.676 kWh/24h

148 kWh/annum

CCAA BB

EE

DD

FF

Abb. 1.1

Auf dem Kennschild sind folgende Daten angegeben:
	 A -	Hersteller
	 B -	Modell
	 C -	CE-Kennzeichnung
	 D -	Seriennummer
	 E -	Angaben zum Hersteller
	 F -	Beschreibung

HINWEIS: Es wird empfohlen, die Daten und Seriennummern des Geräts zu notieren, um 
sie bei Bedarf schneller zur Hand zu haben.

HINWEIS: Für einen effizienten Kundendienst und Ersatzteilservice geben Sie bitte 
immer die auf diesem Schild aufgeführten Daten an.

Platzierung des Typenschildes

Das Typenschild des Geräts ist an der Rückseite angebracht.
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EG-Konformitätserklärung

Der Hersteller der hier beschriebenen Geräte, auf welche sich diese Erklärung bezieht, erklärt hiermit in 
alleiniger Verantwortung, dass diese die einschlägigen, grundlegenden Sicherheits-, Gesundheits- und 
Schutzanforderungen der hierzu bestehenden EG Richtlinien erfüllen, und dass die entsprechenden 
Prüfprotokolle, insbesondere die vom Hersteller oder seinem Bevollmächtigten ordnungsgemäß 
ausgestellte CE-Konformitätserklärung zur Einsichtnahme der zuständigen Behörden vorhanden sind 
und über den Geräteverkäufer angefordert werden können. Der Hersteller erklärt ebenso, dass die 
Bestandteile der/des in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Geräte(s), welche mit frischen 
Lebensmitteln in Kontakt kommen können, keine toxischen Substanzen enthalten.

1.1.6	 Garantiebedingungen
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch den Käufer verursacht werden.

Dieses Gerät wurde nach modernsten Methoden hergestellt und geprüft. Unabhängig von der 
gesetzlichen 6-monatigen Gewährleistungspflicht des Verkäufers/Händlers leistet der Hersteller eine 
Garantie für fehlerfreies Material und fehlerfreie Produktion über einen Zeitraum von 24 Monaten ab 
Kaufdatum. Die Garantie erlischt bei Eingriffen durch den Käufer oder durch Dritte. Schäden, die durch 
unsachgemäße Behandlung oder Bedienung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahren, durch 
unsachgemäßen Anschluss sowie durch höhere Gewalt oder sonstige äußere Einflüsse entstehen, 
fallen nicht unter die Garantieleistung. Wir behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten Teile 
auszubessern oder zu ersetzen, oder das Gerät umzutauschen. Nur wenn mit Nachbesserung(en) 
oder Umtausch des Gerätes die herstellerseitig vorgesehene Nutzung endgültig nicht zu erreichen sein 
sollte, kann der Käufer innerhalb der Garantiefrist von sechs Monaten, gerechnet vom Tag des Kaufes, 
eine Minderung des Kaufpreises oder die Aufhebung des Kaufvertrages verlangen.

Schadensersatzansprüche, auch hinsichtlich Folgeschäden, soweit sie nicht auf Vorsatz oder grober 
Fahrlässigkeit beruhen, sind ausgeschlossen

Der Garantieanspruch ist vom Käufer durch Vorlage der Kaufquittung nachzuweisen. Die Garantie ist 
innerhalb der Bundesrepublik Deutschland gültig.
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2 :  ALLGEMEINE 
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

2.1	 Wichtige Hinweise
GEFAHR: Legen Sie keine brennbaren Produkte oder mit brennbaren Produkten 
getränkte Gegenstände auf oder in die Nähe des Geräts.

GEFAHR: Sollten Sie Beschädigungen an der Oberfläche des Geräts feststellen, trennen 
Sie das Gerät sofort von der Stromversorgung, um einen Stromschlag zu vermeiden.

GEFAHR: Keine Abänderungen am Gerät vornehmen.

GEFAHR: Lagern oder verbrennen Sie kein Benzin oder andere brennbare Stoffe in der 
Nähe des Geräts, um einen möglichen Brand zu vermeiden.

GEFAHR: Bewahren Sie keine brennbaren oder explosiven Stoffe, säurehaltige oder 
alkalische Flüssigkeiten im Gerät auf.

GEFAHR: Es besteht Brandgefahr, wenn die Reinigung nicht gemäß den Anweisungen 
in diesem Handbuch durchgeführt wird.

ACHTUNG: Vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten muss das Gerät von der 
Stromversorgung getrennt werden.

ACHTUNG: Vergewissern Sie sich vor der Durchführung jeglicher Anschlüsse, dass 
die Daten auf dem Typenschild des Geräts mit dem Stromnetz des Hauses, in dem 
er installiert werden soll, kompatibel sind, andernfalls ziehen Sie einen qualifizierten 
Techniker hinzu.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht locker oder verdreht ist.
Stellen Sie das Gerät nicht auf das Netzkabel und achten Sie darauf, nicht auf dasselbe 
zu treten.
Stellen Sie sicher, dass ein Schutz installiert ist, der das direkte Berühren der Kabel 
verhindert.
Verwenden Sie keine Steckdosenleiste oder Verlängerungskabel. Falls erforderlich, 
muss das Stromkabel von einem qualifizierten Elektriker mit einem Kabel zu 0,75 mm2 
oder mehr verlängert werden.
Wenn die Steckdose locker ist, schließen Sie den Netzstecker Ihres Gerätes nicht an.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie das Gerät von der Stromversorgung trennen 
wollen. Ziehen Sie immer den Netzstecker.
Beschädigen Sie nicht den Netzstecker oder das Netzkabel. Wenden Sie sich an den 
autorisierten Kundendienst oder einen Fachtechniker, um das beschädigte Netzkabel 
auszutauschen.
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ACHTUNG: Stecken Sie den Stecker erst nach erfolgter Installation des Geräts in die 
Steckdose. Stellen Sie sicher, dass der Gerätestecker nach der Installation des Geräts 
noch zugänglich ist.

ACHTUNG: Es ist unbedingt erforderlich, dass das Stromnetz über einen 
Erdungsanschluss von 10 A oder mehr verfügt. Schließen Sie das Gerät nicht an einen 
Transformator oder eine Steckdosenleiste an.

ACHTUNG: Stecken Sie den Stecker richtig (bis zum Anschlag) in die Steckdose, um 
Brandgefahr zu vermeiden.

ACHTUNG: Im Falle eines Brandes muss der Stecker in Reichweite sein, damit er nach 
dem Aufstellen des Geräts leicht gezogen werden kann.

ACHTUNG: Die Lüftungsöffnungen dürfen nicht abgedeckt oder verstopft werden.

ACHTUNG: Die Benutzung des Geräts durch Personen mit körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Beeinträchtigungen ist nur unter Aufsicht der für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Personen zulässig.

ACHTUNG: Dafür sorgen, dass Kinder unter 8 Jahren nicht in die Nähe des Gerätes 
kommen. Die Bedienung des Gerätes durch Kinder ist nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
erlaubt, um sicherzustellen,dass sie Gerät nicht unsachgemäß verwenden.
Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt 
werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen.
Reinigung und Wartung dürfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt werden.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen, um zu vermeiden, dass sie in dem Gerät 
eingeschlossen werden. Achten Sie darauf, dass Kinder sich nicht an der Tür festhalten, 
um ein Herunterfallen des Geräts zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Kinder keinen Zugang zum Kompressorfach haben und die 
Metallteile auf der Rückseite des Geräts nicht berühren, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

ACHTUNG: Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungsmaterialien, 
Aufkleber und Schutzfolien (falls vorhanden).

ACHTUNG: Vergewissern Sie sich vor der Reinigung des Geräts, das es ausgeschaltet 
ist.

ACHTUNG: Kein beschädigtes Gerät verwenden.

ACHTUNG: Bei Fehlfunktion des Geräts ist der Kundendienst zu benachrichtigen. 
Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerät selbst zu reparieren.
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ACHTUNG: Sprühen Sie kein Wasser auf das Gerät und waschen Sie es nicht, indem Sie 
es mit Wasser übergießen oder füllen, um die Isolierung nicht zu beeinträchtigen und die 
Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.

ACHTUNG: Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen oder feuchten Händen oder wenn 
Sie mit Wasser in Berührung gekommen sind.

ACHTUNG: Verwenden Sie keine nicht vom Hersteller empfohlenen mechanischen 
Vorrichtungen oder andere Mittel zur Beschleunigung des Abtauprozesses.

ACHTUNG: Der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden.

ACHTUNG: Verwenden Sie im Inneren des Geräts keine elektrischen Geräte, es sei 
denn, es handelt sich um vom Hersteller empfohlene Geräte.

ACHTUNG: Achten Sie auf das Einfrieren. Berühren Sie die Oberfläche der 
Innenverkleidung der Fächer nicht, während das Gerät in Betrieb ist, insbesondere nicht 
mit nassen Händen, um die Gefahr von Erfrierungen zu vermeiden.

ACHTUNG: Lassen Sie die Gerätetür während des Betriebs nicht für längere Zeit 
geöffnet. Ein längeres Öffnen der Tür kann zu einem erheblichen Temperaturanstieg in 
den Gerätefächern führen, was die Weinqualität beeinträchtigt und den Energieverbrauch 
erhöht.

ACHTUNG: Seien Sie aufgrund des Gewichts des Geräts besonders vorsichtig, 
wenn Sie es installieren oder bewegen. Tragen Sie immer Schutzhandschuhe und 
Sicherheitsschuhe.

WICHTIGER HINWEIS: Die Installation des Geräts muss unter Beachtung der 
Herstellervorschriften und unter Einhaltung der örtlichen Vorschriften von einem 
Fachtechniker ausgeführt werden. Eine falsche Installation kann zum Erlöschen jeglicher 
Garantieansprüche führen.

WICHTIGER HINWEIS: Überprüfen Sie nach der Entnahme des Geräts aus der 
Verpackung dessen Unversehrtheit. Wenn das Produkt beschädigt ist, verwenden Sie es 
nicht und wenden Sie sich an das RESPEKTA-Service-Netz.

WICHTIGER HINWEIS: Trennen Sie das Gerät vom Netz, bevor Wartungsarbeiten 
ausgeführt werden.

WICHTIGER HINWEIS: Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem weichen, feuchten 
Tuch. (wie in Abschn. 6 Wartung beschrieben).
Reinigen Sie das Gerät nicht mit Wasser- oder Dampfstrahl.
Reinigen Sie die Oberfläche des Geräts nur mit pH-neutralen Reinigungsmitteln.
Verwenden Sie keine Scheuerschwämme, Lösungsmittel oder Metallgegenstände.
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WICHTIGER HINWEIS: Es dürfen keine Veränderungen am Gerät vorgenommen werden. 
Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst und setzen Sie es nicht selbst wieder zusammen, um 
es nicht zu beschädigen. Der Garantieanspruch würde verfallen.

HINWEIS: Bevor Sie die das Gerät installieren und/oder benutzen, lesen Sie bitte sorgfältig 
die Anweisungen und bewahren Sie dieses Handbuch für ein späteres Nachschlagen auf.

HINWEIS: Das Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt.
Eine gewerbliche Nutzung jeglicher Art ist nicht durch die Herstellergarantie gedeckt.

HINWEIS: Dieses Gerät entspricht den Normen für die elektromagnetische Sicherheit.

HINWEIS: Zur Inanspruchnahme der Garantie ist der Garantieschein und die Kaufquittung 
vorzulegen. Andernfalls wird die Garantie nicht geleistet.

2.2	 Hinweise zum Umweltschutz

2.2.1	 Verpackung
Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar. Beachten Sie bei der Entsorgung die örtlichen 
Vorschriften.

WICHTIGER HINWEIS: Das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Teile aus Polystyrol 
usw.) stellt eine Gefahrenquelle für Kinder dar. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial 
deshalb außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

2.2.2	 Entsorgung
WICHTIGER HINWEIS: Entsorgen Sie das Gerät gemäß den gesetzlichen Bestimmungen 
bei der dafür vorgesehenen Entsorgungsstelle. Vor der Entsorgung muss das Gerät 
durch Abschneiden des Stromkabels unbrauchbar gemacht werden.

WICHTIGER HINWEIS: Beachten Sie insbesondere die örtlichen Entsorgungsvorschriften 
für entzündliche Kältemittel und Brenngase.

WICHTIGER HINWEIS: Entfernen Sie vor dem Verschrotten des Geräts die Türen, damit 
Kinder nicht im Gerät eingeschlossen werden können.
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3 :  TECHNISCHE DATEN UND 
EIGENSCHAFTEN

3.1	 Technische Daten

3.1.1	 Modell WKSE57-19

590.00 mm

88
5.

00
 m

m

Abb. 3.1

Modell Nr. WKSE57-19

Identifikation des Produkts / der 
Marke

NEG Respekta

Produktfamilie Einbauweinkühlschränke
Türtyp 1 oder 2 

Türen
1 Glastür

Anzahl der Schichten der Glastür Anz. 2
Zonen mit kontrollierter 
Temperatur (Fächer)

Anz. 2

Produktbeschreibung Weinkühlschrank für 57 Flaschen
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Eigenschaften

Modell Nr. WKSE57-19

Spannung/Frequenz V/Hz 220-240V ~/50Hz
Energieverbrauch im Jahr kWh/Jahr 148
Energieverbrauch bei 16 ° pro 24h kWh/24h 0,134
Energieverbrauch bei 32 ° pro 24h kWh/24h 0,676
Eingangsleistung/Netzsicherung 
(Intensität)

Watt 70

Kabellänge mit Stecker m 1,5
Installationsweise Einbau
Fassungsvermögen (Bordeaux-
Flaschen)

Anz. 57 (das Fassungsvermögen variiert in 
Abhängigkeit von der Anordnung der Flaschen 
und deren Größe. Die Angaben beziehen sich 
aus eine Bordeaux-Flasche zu 750 ml).

Nutzinhalt (netto) Liter 143
Typ der Temperatureinstellung Digital (Touch-Bedienfeld)
Temperatur für jede Zone separat 
einstellbar

5-22 Grad

Innenbeleuchtung (Typ/Position) LED (weiß) über jeder Zone
Leistung Innenbeleuchtung 2W
Beleuchtung, Ein-/Aus-Schalter Ja/Nein Ja
Flaschenablageflächen 
(insgesamt)

Anz. 5 ausziehbare Ablageflächen aus Holz

Teleskop-Ablageflächen Ja/Nein Nein
Akustischer Türalarm Ja/Nein Nein
Akustischer Temperaturalarm Ja/Nein Ja
Platz für übergroße Flaschen 
(Magnum, 3 l)

Ja/Nein Ja

Temperaturspeicherfunktion (bei 
Stromausfall)

Ja/Nein Ja

Feuchtigkeitskontrolle (Display) Ja/Nein Nein
Wasserreservoir Ja/Nein Ja
Antivibrationssystem Ja/Nein Ja
Max. Geräuschpegel dB(A) 38
Kühlmitteltyp/Gewicht R600a/32g
Kühlsystem (K = Kompressor / A = 
Absorption)

K

Anzahl Kompressoren Anz. 1
Abtauung Kühl-/Gefriergerät Man/Auto Automatisch
Flush back Ja/Nein Nein
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Wandabstandsgitter oder 
Abstandhalter

Ja/Nein Nein

Höhenverstellbare Füße (vorne / 
hinten)

Ja/Nein Nein

Laufrollen (vorne / hinten) Ja/Nein Nein
Abmessungen des Gerätes 
(Länge-Höhe-Tiefe)

mm 590 x 885 x 563 (ohne Türgriff).

Nettogewicht kg 42 (einschließlich Ablageflächen)
Bruttogewicht (mit Verpackung) kg 46,6
Abmessungen der Verpackung 
(Länge-Höhe-Tiefe)

mm 650 x 945 x 650

Ausrüstung und Zubehör

Modell Nr. WKSE57-19

Griff und entsprechende 
Schrauben (beigefügt/nicht 
beigefügt)

beigefügt (in einem separaten Beutel)

Befestigungsbügel des 
Weinkühlschranks und 
entsprechende Schrauben 
(beigefügt/nicht beigefügt)

beigefügt (in einem separaten Beutel)

Lavasteine Ja/Nein Nein
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3.2	 Schaltplan

WKSE57-19
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Abb. 3.2
	 1 -	Oberer Lüfter
	 2 -	Mittlerer Lüfter
	 3 -	Thermistorlüfter PTC (positiver Temperaturkoeffizient)
	 4 -	Beleuchtungs-LED
	 5 -	Bedienfeld
	 6 -	Hauptplatine
	 7 -	Oberer Temperatursensor
	 8 -	Abtausensor
	 9 -	Unterer Temperatursensor
	 10 -	Kompressor
	 11 -	Thermistor PTC (positiver Temperaturkoeffizient)
	 12 -	Netzstecker
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4 :  NUTZUNGSBESTIMMUNGEN

4.1	 Nützliche Ratschläge
ACHTUNG: Vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten muss das Gerät von der 
Stromversorgung getrennt werden.

WICHTIGER HINWEIS: Prüfen, dass das Gerät keine Transportschäden aufweist.

WICHTIGER HINWEIS: Entfernen Sie jegliche Schutzfolie (wenn vorhanden).

WICHTIGER HINWEIS: Eine konstante Instandhaltung gewährleistet einen einwandfreien 
Betrieb und eine optimale Leistung des Geräts.

WICHTIGER HINWEIS: Alarmton: Wenn eine Systemstörung auftritt und der Alarm ertönt, 
drücken Sie eine beliebige Taste auf dem Bedienfeld, um den Alarmton abzustellen.

WICHTIGER HINWEIS: Bei der Inbetriebnahme läuft das Gerät an und kühlt den 
Innenraum nach 1 Stunde, andernfalls muss der Netzanschluss überprüft werden.

WICHTIGER HINWEIS: In Fächern darf der Bereich vor dem Lüfter nicht blockiert 
werden, um die Kühlung nicht zu behindern.

WICHTIGER HINWEIS: Verwenden Sie keinen Dampfreiniger.
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4.2	 Gebrauch des Weinkühlschranks

4.2.1	 Hauptelemente des Weinkühlschranks
WKSE57-19

66
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88
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1010
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22

33

44

55

Abb. 4.1
	 1 -	Rahmen
	 2 -	Ablagefläche
	 3 -	Bedienfeld
	 4 -	Innengehäuseausführung
	 5 -	Höhenverstellbare Füße
	 6 -	Oberes Scharnier
	 7 -	Türdichtung
	 8 -	Türgriff
	 9 -	Tür
	 10 -	Unteres Scharnier

HINWEIS: Die Ablageflächen, Türrahmen, Türgriffe und anderes Zubehör können je 
nach Modell und Konfiguration abweichen. Alle Bilder in diesem Handbuch dienen nur 
als Bezug. Das von Ihnen erworbene Gerät entspricht möglicherweise nicht genau dem 
abgebildeten Gerät. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.
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4.2.2	 Bedienfeld
HINWEIS: Im Sperrmodus sind alle Tasten des Bedienfelds nicht anwählbar. Um sie zu 
betätigen, müssen Sie die Tasten 1 und 2 entsperren (siehe Anleitung unten).

Gebrauch der Tasten (Touch)
	 1 -	Einschalttaste (ON/OFF)
	 2 -	Beleuchtung
	 3 -	Auswahl der oberen/unteren Temperaturzone
	 4 -	Display der oberen Temperaturzone
	 5 -	Display der unteren Temperaturzone
	 6 -	Auf: Die Temperatur wird erhöht
	 7 -	Ab: Die Temperatur wird gesenkt
	 8 -	Temperaturanzeige Celsius/Fahrenheit
	 B -	Sperren der Tasten des Bedienfelds (gleichzeitiges Drücken der Tasten 1 und 2)

11 22 33 44 55 66 77 88

BB

Abb. 4.2
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Tastensymbol Funktion

Drücken Sie die Taste (ON/OFF), um den Weinkühlschrank ein- oder 
auszuschalten.
Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um in den Standby-Modus 
zu wechseln. Drücken Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang, um zum 
Normalbetrieb zurückzukehren.
Drücken, um die internen LED-Leuchten ein- oder auszuschalten. 
Funktioniert nicht im Stand-by-Modus.

Tastenfeld sperren (Kindersicherung): Drücken Sie beide Tasten gleichzeitig 
für 3 Sekunden.
Tastenfeld entriegeln: Drücken Sie erneut beide Tasten gleichzeitig für 3 
Sekunden.
Drücken Sie die Taste obere/untere Zone, um die Zone zu wählen, deren 
Temperatur eingestellt werden soll. Drücken Sie die Taste einmal und die 
LED-Anzeige der gewählten Zone blinkt regelmäßig. Drücken Sie die Tasten 
Auf und Ab um die gewünschte Temperatur einzustellen. Drücken Sie 
die Taste erneut, um die Zone zu wechseln, deren Temperatur eingestellt 
werden soll.
Drücken Sie die Taste Auf einmal, das ausgewählte Display blinkt und 
zeigt die eingestellte Temperatur an. Halten Sie die Taste gedrückt, um die 
Temperatur einzustellen; mit jedem Drücken erhöht sich die Einstellung um 
1 ℃. Das Blinken hört nach 5 Sekunden ohne Änderung auf und die neue 
Einstellung wird automatisch gespeichert. Das LED-Display zeigt wieder die 
aktuelle Innentemperatur an.
Drücken Sie die Taste Ab einmal, das ausgewählte Display blinkt und 
zeigt die eingestellte Temperatur an. Halten Sie die Taste gedrückt, um die 
Temperatur einzustellen; mit jedem Drücken verringert sich die Einstellung 
um 1 ℃. Das Blinken hört nach 5 Sekunden ohne Änderung auf und die 
neue Einstellung wird automatisch gespeichert. Das LED-Display zeigt 
wieder die aktuelle Innentemperatur an.
Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um die Anzeige von Fahrenheit auf 
Celsius und umgekehrt umzuschalten.
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4.2.3	 Anordnung der Flaschen
Das Gerät ist mit unabhängigen Ablageflächen ausgestattet, damit Ihre Weinsammlung in Ruhe und 
Frieden reifen kann.

Es sind 3 herausziehbare Holzablageflächen mit einer Ladekapazität von 57 Flaschen (Bordeaux 
Standard zu 750 ml) verfügbar. Die folgende Abbildung zeigt die maximale Anzahl von Flaschen pro 
Ablagefläche.

590 mm

88
5 

m
m

563 mm

8
14

8
8

57
8

11

Abb. 4.3

Das Fassungsvermögen variiert je nach Anordnung der Flaschen oder deren Größe. Jede Ablagefläche 
ist für die Aufnahme von 1 oder 2 Lagen Weinflaschen ausgelegt. Es wird nicht empfohlen, mehr als 
2 Flaschenlagen auf einer einzigen Ablagefläche anzuordnen. Die Anlageflächen können teilweise 
herausgezogen werden, damit die Weinflaschen leichter in den Weinkühlschrank gelegt werden 
können. Öffnen Sie die Tür weit genug, bevor Sie die Ablageflächen herausziehen. Halten Sie den 
Bereich vor dem Lüfter so frei wie möglich, um den Lufteinlass nicht zu blockieren und die Kühlleistung 
nicht zu beeinträchtigen.
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Temperaturregelung

Die Anfangstemperatur der Fächer ist auf 12° eingestellt, andere Werte werden nach Bedarf eingestellt. 
In der folgenden Tabelle sind die für die Lagerung und den Genuss des Weines empfohlenen 
Temperaturen aufgeführt:

Rotwein 15-18 ℃
Weißwein 9-14 ℃
Rosé-Wein 10-11 ℃
Champagner und Schaumwein 5-8 ℃

HINWEIS: Sowohl für die obere als auch für die untere Zone kann die Kühltemperatur auf 
5 bis 22 °C eingestellt werden. Die Temperatur der unteren Zone kann nur gleich oder 
höher als die der oberen Zone eingestellt werden.

4.2.4	 Bei Stromausfall
Die meisten Stromausfälle werden innerhalb kurzer Zeit behoben. Um Ihre Weine während eines 
Stromausfalls zu schützen, sollten Sie die Tür so wenig wie möglich öffnen.

Wenn ein längerer Stromausfall geplant ist, nehmen Sie alle Flaschen aus dem Gerät, schalten Sie es 
aus, tauen Sie es ab, reinigen und trocknen Sie es und lassen Sie die Tür offen, um Schimmelbildung 
im Inneren des Geräts zu vermeiden.

WICHTIGER HINWEIS: Wenn das Gerät vom Netz getrennt wird oder ein Stromausfall 
auftritt, müssen Sie mindestens fünf Minuten warten, bevor Sie den Kompressor wieder 
einschalten.
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5 :  INSTALLATION

5.1	 Zubehörliste
Artikel Abbildung

Türgriff (Beutel im Lieferumfang 
enthalten- die Form des Griffes kann 
je nach Modell variieren).

Befestigungsbügel (Beutel im 
Lieferumfang enthalten- die Form der 
Bügel kann je nach Modell variieren).

5.2	 Vorbereitende Arbeiten

5.2.1	 Sicherheitsanweisungen für die Installation
Vor der Installation:

WICHTIGER HINWEIS: Stellen Sie das Gerät auf einem stabilen, trockenen und 
ebenen Boden oder einer ähnlichen nicht brennbaren Unterlage auf. Verwenden Sie das 
Verpackungsmaterial nicht als Unterlage.

WICHTIGER HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsfläche eben und nivelliert ist 
und dass sich keine baulichen Hindernisse innerhalb des für die Installation benötigten 
Raums befinden.

WICHTIGER HINWEIS: Installieren / benutzen Sie das Gerät nicht an einem feuchten 
oder frostigen Ort
Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien bei direkter Sonneneinstrahlung oder Regen.

WICHTIGER HINWEIS: Kippen Sie das Gerät beim Aufstellen um nicht mehr als 45°.

WICHTIGER HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Installation in Übereinstimmung mit 
allen Sicherheitsvorschriften und -normen durchgeführt wird.

WICHTIGER HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass sowohl oben als auch unten im Schrank 
ein ständiger Frischluftstrom vorhanden ist.
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5.3	 Anweisungen für die Installation

5.3.1	 Einbau in einen Schrank
Das Gerät ist für die direkte Aufstellung auf dem Boden oder für den Einbau in einen Schrank mit 
den in der Abbildung gezeigten Merkmalen vorgesehen.. Es sind zwei Lufteinlässe an der Unter- 
und Oberseite zu jeweils mindestens 2000 mm² erforderlich.

HINWEIS: Die Weinflaschen können im Weinkühlschrank gelagert werden, nachdem der 
Weinkühlschrank mindestens 1 Stunde lang in Betrieb war und die Innenzonen gekühlt 
sind.

Abb. 5.1

Abmessungen des Weinkühlschranks. 
Abmessungen in mm.
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5.3.2	 Anbringen des Griffs
Der Griff wird im Karton in einer separaten Verpackung mit Befestigungsschrauben geliefert. 
Zum Befestigen des Griffs am Türrahmen gehen Sie wie folgt vor:

Ziehen Sie die Dichtung (4) aus der Tür, Sie können 
zwei kleine Löcher an der Innenseite des Rahmens (1) 
sehen.

Richten Sie den Griff (2) mit den Löchern aus und 
setzen Sie die Schrauben von innen ein.

Ziehen Sie die beiden Schrauben (3) mit einem 
Schraubenzieher fest.

Setzen Sie die Dichtung (4) wieder ein, um die 
Schrauben zu verdecken. 11

22

33

44

Abb. 5.2

5.3.3	 Umkehren der Tür
Der Weinkühlschrank wird mit einer von links nach rechts öffnenden Tür geliefert. Zum 
Umkehren der Öffnungsrichtung gehen Sie wie folgt vor:

Öffnen Sie die Tür um 90 Grad und halten Sie sie fest.

Lösen Sie die Schrauben M5*16 (2).

Entfernen Sie das rechte obere Scharnier (3).

Ziehen Sie die Tür ab und entfernen Sie sie (4).

22
33

44

Abb. 5.3

Lösen Sie die Schrauben M5*16 (2).

Entfernen Sie das rechte untere Scharnier (5).

22 55

Abb. 5.4
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Entfernen Sie die Lochabdeckplatte (1).
11

Abb. 5.5

Setzen Sie die zuvor entfernte Lochabdeckplatte (1) auf 
der gegenüberliegenden Seite ein.

11

Abb. 5.6

Platzieren Sie das untere Scharnier (5) wie abgebildet 
am Rahmen.

Ziehen Sie die Schrauben M5*16 (2) fest.

Setzen Sie die Tür (4) in das Scharnier (5) ein.

44 55 22

Abb. 5.7

Platzieren Sie das obere Scharnier (3) am Rahmen. 
Vergewissern Sie sich, dass die Tür (4) wie abgebildet 
korrekt in das Scharnier eingesetzt ist.

Ziehen Sie die Schrauben M5*16 (2) fest.

Das Umkehren der Tür ist abgeschlossen.

44 33 22

Abb. 5.8
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5.3.4	 Befestigen der Haltebügel
Der Weinkühlschrank ist oben und unten am Rahmen mit einem Paar Haltebügeln ausgestattet. Die 
Haltebügel werden zur Befestigung des Weinkühlschranks verwendet, wenn die Öffnung des Schranks, 
in den er eingebaut wird, größer als das Gerät ist. Je nach Einbaubedingungen kann es sein, dass die 
Halterungen nicht erforderlich sind und daher entfernt werden können.

Die entsprechenden Schrauben ST4.0*13 werden separat in einem Plastikbeutel geliefert.

Montieren Sie gegebenenfalls die Haltebügel (2) wie abgebildet und schrauben Sie die 4 Schrauben 
ST4.0*13 (1) an den Holzrahmen im Schrankinneren. Auf diese Weise wird das Gerät korrekt eingebaut 
und fest mit dem Schrank verbunden. Wenn dies nicht erforderlich ist, entfernen Sie die Haltebügel.

22

11

11

22

Abb. 5.9

WICHTIGER HINWEIS: Wenn der Endverbraucher diese Anweisungen zur 
ordnungsgemäßen Installation des Geräts und zu dessen Befestigung am Schrank 
(falls erforderlich) nicht befolgt, haftet der Verkäufer nicht für etwaige Schäden am 
Weinkühlschrank oder am Schrank selbst.



de-26

5.3.5	 Standortwechsel des Weinkühlschranks
Bei einem Standortwechsel des Weinkühlschranks ist wie folgt vorzugehen:

Schalten Sie die Stromversorgung aus und ziehen Sie 
den Netzstecker des Weinkühlschranks.

Entfernen Sie alle Flaschen.

Bewegen Sie das Gerät vorsichtig, ohne es um mehr 
als 45° zu kippen.

Abb. 5.10

5.4	 Anschluss an das Stromnetz
Prüfen Sie vor dem Anschluss des Geräts an das Stromnetz, dass:

GEFAHR: Verwenden Sie keine Adapter, Reduzierstücke oder Abzweigungen, um das 
Gerät an das Stromnetz anzuschließen, da dies zu Überhitzung und Feuer führen kann. 
Das Netzkabel muss so verlegt werden, dass es an keiner Stelle mit heißen Teilen in 
Berührung kommt.

WICHTIGER HINWEIS: Prüfen Sie mit einem Fachmann, ob die elektrische Anlage des 
Hauses für die vom Weinkühlschrank benötigte Leistung geeignet ist, prüfen Sie die auf 
dem Typenschild des Geräts angegebenen Werte.

WICHTIGER HINWEIS: Das Hausstromnetz muss über einen einpoligen Trennschalter/
Schütz oder auf jeden Fall mit einer den geltenden örtlichen Vorschriften entsprechenden 
ähnlichen Vorrichtung ausgestattet sein.

WICHTIGER HINWEIS: Das Kabel muss regelmäßig überprüft werden.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist oder ausgetauscht werden muss, darf die Ersetzung 
nur von einem spezialisierten Techniker mit geeigneter Ausrüstung durchgeführt werden, 
um Unfälle zu vermeiden.

WICHTIGER HINWEIS: Das Kabel darf keine Biegungen oder Quetschungen aufweisen.
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6 :  WARTUNG

6.1	 Reinigung und Pflege
Vergewissern Sie sich vor der Durchführung von Wartungs- oder Reinigungsarbeiten, dass das Gerät 
ausgeschaltet ist.

Bei: Art des Eingriffs:

WICHTIGE HINWEISE 
Verschmutzung 1. Trennen Sie das Gerät von der 

Stromversorgung
2. Reinigen Sie es mit einem 
weichen Tuch oder einem feuchten 
(nicht scheuernden) Schwamm.
3. Stellen Sie die Stromversorgung 
wieder her.

Verwenden Sie keine organischen 
Lösungsmittel, alkalischen 
Reinigungsmittel, kochendes 
Wasser, Waschpulver oder 
säurehaltige Flüssigkeiten.
Reinigen Sie die Oberfläche 
des Geräts nur mit pH-neutralen 
Reinigungsmitteln.
Reinigen Sie die Fächer des Geräts 
nicht mit Wasser- oder Dampfstrahl.

7 :  STÖRUNGSSUCHE

7.1	 Störungsbehebung
Störung Mögliche Ursachen Abhilfe

Macht das Gerät viel 
Lärm?

Aufstellung des Geräts. Stellen Sie die vorderen Füße so 
ein, dass das Gerät eben steht.
Halten Sie das Gerät weiter von den 
Wänden entfernt.
Überprüfen Sie, ob das Gerät richtig 
in den Schrank eingesetzt und 
gesichert ist.

Können Sie hören, 
das Flüssigkeit im 
Gerät fließt?

Normaler Betrieb. Dies ist der normale Kältemittelfluss 
im Inneren des Geräts.

Der Weinkühlschrank 
schaltet sich nicht 
ein?

Keine Stromversorgung. Stellen Sie sicher, dass das 
Gerät korrekt an das Stromnetz 
angeschlossen ist.
Vergewissern Sie sich, dass 
Netzspannung vorhanden ist.

Bei einem Neustart läuft der 
Kompressor nach 5 Minuten wieder 
an.

Warten Sie nach einem Neustart 5 
Minuten

Läuft der Kompressor 
kontinuierlich?

Mögliche Störung. Rufen Sie den Kundendienst an, 
wenn keine Kälte erzeugt wird.
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Schließt die Tür nicht 
richtig?

Probleme mit der Dichtung. Nach längerem Gebrauch kann die 
Türdichtung steif werden und sich 
teilweise verformen. Verwenden Sie 
ein warmes Tuch, um die Dichtung 
geschmeidig zu machen, und 
schließen Sie die Tür.

Wird der 
Weinkühlschrank 
nicht ausreichend 
gekühlt?

Einstellung erforderlich. Stellen Sie die Temperatur ein.

Wärmequellen in der Nähe. Halten Sie das Gerät von 
direkter Sonneneinstrahlung und 
Wärmequellen fern.

Zu häufiges Öffnen Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig.
Unangenehme 
Gerüche im 
Innenraum?

Neues Gerät. Der Kunststoffgeruch eines neuen 
Geräts ist normal und verschwindet 
nach kurzer Zeit.

Verschmutzung. Reinigen Sie das Fach und lüften 
Sie es ein paar Stunden lang.

Kondenswasser an 
der Glastür?

Zu häufiges Öffnen. Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig 
und halten Sie sie nicht lange offen.

Einstellung erforderlich. Stellen Sie die Temperatur nicht zu 
niedrig ein Hohe Außentemperaturen 
und hohe Luftfeuchtigkeit können 
zur Bildung von Kondenswasser 
führen.

Die Leuchte 
funktioniert nicht?

Keine Stromversorgung. Prüfen Sie zuerst die 
Stromversorgung.

Mögliche Störung. Wenn die Leuchte defekt ist, wenden 
Sie sich bitte an den Kundendienst 
Ihres Händlers.

7.2	 Anzeige von Fehlercodes
Wenn eine Störung der internen Sensoren auftritt, zeigt das Gerät einen der folgenden Codes auf dem 
Display an:

Störungscode Mögliche Ursachen Abhilfe

E1 (offener Schaltkreis)
E2 (Kurzschluss)

Temperatursensor obere Zone 
defekt.

Den technischen Kundendienst 
kontaktieren.

E3 (offener Schaltkreis)
E4 (Kurzschluss)

Abtausensor defekt. Den technischen Kundendienst 
kontaktieren.

E5 (offener Schaltkreis)
E6 (Kurzschluss)

Temperatursensor untere Zone 
defekt.

Den technischen Kundendienst 
kontaktieren.

ACHTUNG: Bauen Sie das Gerät nicht selbst aus, um Gefahren und Schäden am 
Weinkühlschrank zu vermeiden.
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1 :  GENERAL INFORMATION

1.1	 Reading the manual

1.1.1	 Foreword
Thank you for purchasing an appliance from our range.

This appliance is designed to keep bottles of wine at the correct temperature in the home. Please read 
these instructions and follow them carefully: they describe the use and operation of your new appliance.

The appliance is intended EXCLUSIVELY FOR HOME USE and not for commercial or industrial 
applications.

The manufacturer declines all liability for injury to persons or damage to property caused by 
incorrect or improper installation of the appliance.

The manufacturer reserves the right to make any changes it deems fit to the various models in order to 
comply with the technical standards in force.

In case of complaints, please get in touch your dealer’s customer service department.

1.1.2	 Manufacturer's data
Manufacturer: NEG-Novex Großhandelsgesellschaft für Elektro- und 

Haustechnik GmbH

Address: Chenover Str. 5, 67117 Limburgerhof, Germany
Tel./Fax: 00 49 6232 29850 0
Email info@neg-novex.de
Website www.respekta.de

1.1.3	 Assistance service
For technical queries concerning your appliance, contact your dealer’s service department.

Before calling the assistance service, make sure you know:
	 -	model identification code
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1.1.4	 Introduction and safety
Before installing and/or using the appliance, read the instructions in this manual carefully.

This will help you gain familiarity with your new appliance.

Keep this document on hand so you can consult it whenever necessary and transfer it to the new owner 
if the appliance is sold.

Read the safety messages in the introduction to this manual and pay attention to safety 
information marked: "Caution", "Warning" and "Danger" in the text.

This symbol means: NOTE
This symbol denotes useful recommendations and highlights correct procedures and 
actions. Paying attention to the instructions accompanied by this symbol will help to 
prevent possible problems.
The function of the symbol is to highlight the specific methods and procedures to adopt 
for correct use of the appliance.

This symbol means: WARNING
The function of this symbol is to highlight an operation to be performed with special care 
because it could jeopardise the structure of the appliance or of its components.

This symbol means: CAUTION
The function of this symbol is to highlight safety information. Read the information 
carefully. Also make sure you have fully understood the causes of potentially dangerous 
accidents.

This symbol means: DANGER
The function of this symbol is to highlight a situation that is potentially dangerous for you 
and for others. Read the information carefully. Also make sure you have fully understood 
the causes of potentially dangerous or fatal accidents.

This symbol means: DISPOSAL
This symbol, on the product or on the pack, shows that the product must not be treated 
as normal municipal waste but must be disposed of at a specific electrical and electronic 
equipment collection and recycling centre. By assuring correct disposal of this product, you 
are helping to protect the environment and the health and well-being of others. Incorrect 
disposal of the product endangers the environment and health. More information on how 
to recycle this product can be obtained from local authorities, waste disposal regulations, 
or the point of sale where you purchased the product.
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1.1.5	 Appliance identification
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Weinkühlschrank

Modell: WKSE57-19

Chenover Str. 5
D-67117 Limburgerhof
www.respekta.de 

Serien Nummer: MATYYYYMMDD0001

NEG-Novex Großhandelsgesellschaft für Elektro- und Haustechnik GmbH

Nennstrom

Nennspannung

Nennfrequenz

Klimaklasse

Inhalt

Kühlmittel

Menge

Gas lsolations Treibmittel
Geräteabmessungen(BXTXH)

Flaschenanzahl

16°C Energieverbrauch 
pro 24 h
32°C Energieverbrauch 
pro 24 h

Energieverbrauch/
Jahr

SN/N/ST

0.8A

220-240VAC

50Hz

143L

R600a
32g

C-pentane Gas

590mmX563mmX885mm

57

0.134 kWh/24h

0.676 kWh/24h

148 kWh/annum

CCAA BB

EE

DD

FF

Fig. 1.1

The following data appear on the nameplate:
	 A -	Manufacturer
	 B -	Model
	 C -	CE mark
	 D -	Serial number
	 E -	Manufacturer’s data
	 F -	Description

NOTE: We recommend making a separate note of the appliance data and serial numbers 
to have a readily available record if needed.

NOTE: To maximise efficiency of the assistance and spare parts service, always quote 
the data on this nameplate.

Nameplate location

The appliance nameplate is located on the rear of the unit.
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CE declaration of conformity

The manufacturer of the appliances described in this document, to which this declaration refers, states 
under its sole responsibility that the appliances are in compliance with the basic health, safety, and 
protection requirements of the relevant EC directives and that the related test reports, notably the 
CE declaration of conformity duly issued by the manufacturer or by its authorised representative, are 
available for inspection by the competent authorities and can be requested from the appliance dealer. 
The manufacturer also declares that any parts of the appliance or appliances described in this manual 
that may come into contact with fresh foods do not contain toxic substances.

1.1.6	 Warranty conditions
The manufacturer declines all liability for damage caused by the purchaser.

This appliance is manufactured and tested using the latest available methods. Apart from the legally 
required 6-month warranty provided by the seller/dealer, the manufacturer provides a warranty for parts 
and workmanship for a period of 24 months from the date of purchase. Any repairs or alterations carried 
out by the purchaser or by third parties will automatically invalidate the warranty. The warranty does not 
cover damage caused by improper use or operation, by incorrect installation or storage, by an improperly 
made connection, or by causes of force majeure or other external influences. We reserve the right to 
repair or replace defective parts or replace the appliance in the case of complaints. Only if the appliance 
cannot provide the function specified by the manufacturer following adjustment or replacement can 
the purchaser request a reduction of the purchase price or cancellation of the purchase contract under 
warranty within six months, calculated from the date of purchase.

Requests for compensation for damages, also in relation to consequential losses, cannot be considered 
unless they are based on claims of malice or gross negligence.

Warranty claims must be validated by the purchaser by submitting the sales receipt. The warranty is 
valid in the Federal Republic of Germany.
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2 :  GENERAL SAFETY PRESCRIPTIONS

2.1	 Important warnings
DANGER: Do not place flammable products or objects soaked in flammable liquids in, on 
top of, or near the appliance.

DANGER: If the surface of the appliance is damaged, disconnect it from the power supply 
immediately to avoid electric shock.

DANGER: Do not make any modifications to the appliance.

DANGER: Do not store or burn petrol or other flammable substances near the appliance 
to avoid the risk of fire.

DANGER: Do not use the appliance to store flammable or explosive substances or acid 
and alkaline liquids.

DANGER: There is a risk of fire if cleaning is not carried out in compliance with the 
instructions given in this manual.

CAUTION: The appliance must be disconnected from the electrical supply before carrying 
out maintenance or cleaning tasks.

CAUTION: Before making connections, make sure the data on the appliance nameplate 
are compatible with the electrical supply in the home in which the appliance is to be 
installed. In the case of discrepancies, consult a qualified technician.

CAUTION: Make sure the power cable connections are tight and the cable is not tangled.
Make sure the appliance is not placed on top of the power cable and take care not to tread 
on the power cable.
Make sure a protection is installed to prevent direct contact with electrical cables.
Do not use multiple socket adapters or extension leads. If necessary, the power cable can 
be extended by a licensed electrician using a cable with wire gauge of at least 0.75 mm2.
If the power socket is loose, do not plug in your appliance.
Do not attempt to pull the power cable to disconnect the appliance. Always unplug the 
appliance from the socket.
Do not damage the power plug and cable. Contact the authorised customer service 
network or a specialised technician to replace a damaged power cable.

CAUTION: Do not plug in the appliance until it has been completely installed. Make sure 
the appliance plug is still accessible after the appliance has been installed.
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CAUTION: The mains power circuit must have an earth connection of 10A or higher. Do 
not connect the appliance to a transformer or multiple socket adapter.

CAUTION: Insert the appliance plug correctly (fully) into the socket to avoid the risk of 
fire.

CAUTION: In case of fire, the plug must be readily accessible so the appliance can be 
unplugged easily after it has been installed.

CAUTION: The ventilation openings must never be covered or blocked.

CAUTION: Use of the appliance by persons with physical, sensory, or psychological 
disabilities is permitted only when they are supervised by a carer responsible for their 
safety.

CAUTION: Keep children less than 8 years of age away from the appliance. Children 
must be supervised to ensure they do not use the appliance improperly.
The appliance can be used by children from 8 years of age on the condition that they are 
supervised or that they have been taught how to use the appliance safely and that they 
understand the associated hazards.
Cleaning and maintenance must not be entrusted to children without supervision.
Children must not play with the appliance due to the risk of becoming trapped inside it. 
Do not allow children to pull on the door, to avoid the risk of the appliance falling over.
Do not allow children to access the compressor compartment or touch any metal parts on 
the rear of the appliance, to avoid the risk of injury.
Keep all the packaging material out of reach of children.

CAUTION: Remove all packaging material, stickers and protective film (if present) before 
using the appliance for the first time.

CAUTION: To clean the appliance first make sure it is switched off.

CAUTION: Do not use a damaged appliance.

CAUTION: If the appliance develops a fault, inform customer service. Never attempt to 
repair the appliance on your own initiative.

CAUTION: Do not spray water on the appliance or wash it by pouring water on it or by 
flushing it with water or the electrical insulation may be damaged, leading to the risk of 
electric shock.
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CAUTION: Do not use the appliance with wet hands or if you have come into contact 
with water.

CAUTION: Do not use mechanical devices or other means to speed up the defrosting 
process, other than the means prescribed by the manufacturer.

CAUTION: Do not damage the refrigerant circuit.

CAUTION: Do not use electrical appliances inside the wine cooler, other than of the type 
allowed by the manufacturer.

CAUTION: Be aware of frostbite. Do not touch the surface of the compartment lining 
when the appliance is operating, especially if your hands are wet: risk of injury due to 
frostbite.

CAUTION: Do not leave the appliance door open for prolonged periods when it is 
operating. Prolonged opening of the appliance door can cause a significant rise of the 
temperature in the compartments, negatively impacting the quality of the wine and 
increasing energy consumption.

CAUTION: Due to the weight of the appliance, use special caution when installing or 
moving it. Always wear safety gloves and shoes.

WARNING: The appliance should be installed by a specialised technician in compliance 
with the manufacturer's instructions and in conformity with statutory legislation. Incorrect 
installation may invalidate any possible warranty claims.

WARNING: After removing the appliance from the pack, check that it is in perfect 
condition. If it shows signs of damage, do not use it and instead contact the RESPEKTA 
service network.

WARNING: Disconnect the appliance from the electrical supply before carrying out 
maintenance.

WARNING: Clean the appliance regularly with a soft damp cloth. (as described in Sect.6 
Maintenance).
Do not clean the appliance with water jets or steam.
Use exclusively pH neutral detergents to clean the appliance surfaces.
Do not use scouring pads, solvents, or metal objects.

WARNING: The appliance must not be modified in any way. Do not de-install and 
re-install the appliance unassisted, to avoid the risk of damaging it. Such actions will 
invalidate the warranty.
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NOTE: Before installing and/or using the appliance, read the instructions in this manual 
carefully and keep them for future consultation.

NOTE: The appliance is designed for domestic use only.
Commercial use of the appliance of any type is not covered by the manufacturer's 
warranty.

NOTE: This appliance complies with electromagnetic radiation safety regulations.

NOTE: To benefit from the terms of the warranty, make sure you can produce the warranty 
card and the sales receipt, otherwise the warranty cannot be offered.

2.2	 Environmental protection

2.2.1	 Packaging
The packaging materials are 100% recyclable. Proceed in compliance with local legislation for their 
disposal.

WARNING: The packaging material (plastic bags, polystyrene components, etc.) is 
potentially dangerous for children. Keep the packaging material out of reach of children.

2.2.2	 Disposal
WARNING: Dispose of the appliance in compliance with legal prescriptions in the 
designated recycling centre. Before disposing of the appliance, cut off the power cable 
to make it unusable.

WARNING: Pay special attention to compliance with local waste disposal regulations in 
relation to flammable refrigerant and combustion gas.

WARNING: Before scrapping the appliance, remove the doors to eliminate the risk of 
children becoming trapped inside it.
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3 :  TECHNICAL DATA AND CHARACTERISTICS

3.1	 Technical data

3.1.1	 Model WKSE57-19

590.00 mm

88
5.

00
 m

m

Fig. 3.1

Model no. WKSE57-19

Product identification / Brand NEG Respekta
Product family Built-in wine coolers
Door type 1 or 2 doors 1 glass door
Number of door glass panels no. 2
Controlled temperature zones 
(compartments)

no. 2

Product description Wine cooler for 57 bottles
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Characteristics

Model no. WKSE57-19

Voltage / Frequency V/Hz 220-240V ~/50Hz
Annual energy consumption kWh/year 148
Energy consumption at 16°C for 
24h

kWh/24h 0.134

Energy consumption at 32°C for 
24h

kWh/24h 0.676

Power input/mains fuse (intensity) Watts 70
Length of power cable with plug m 1.5
Installation style Built-in
Capacity (Bordeaux type bottles) no. 57 (capacity varies in accordance with the 

bottles: type and positioning. The stated value 
refers to standard 750 ml Bordeaux bottles).

Net total capacity volume Litres 143
Temperature setting type Digital (touch controls)
Temperature setting for each 
compartment

5-22 degrees

Interior lighting (type/position) LED (white) above each zone
Interior lighting power 2W
Lights on/off switch Yes/No Yes
Number of bottle shelves (total) no. 5 removable wooden shelves
Telescopic shelves Yes/No No
Audible door alarm Yes/No No
Audible temperature alarm Yes/No Yes
Space for oversize bottles (3 litre 
magnum)

Yes/No Yes

Temperature memory (in case of 
power loss)

Yes/No Yes

Humidity control (display) Yes/No No
Water tank Yes/No Yes
Vibration-free operation Yes/No Yes
Maximum noise level dB(A) 38
Refrigerant type / Weight R600a/32g
Cooling system (K = Compressor / 
A = Absorption)

K

Number of compressors no. 1
Fridge/freezer defrost Man/Auto Automatic
Backlighting Yes/No No
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Wall clearance grid or spacer Yes/No No
Adjustable feet (front/rear) Yes/No No
Castors (front/rear) Yes/No No
Appliance dimensions (Width-
Height-Depth)

mm 590 x 885 x 563 (not including door handle).

Net weight kg 42 (including shelves)
Gross weight (including 
packaging)

kg 46.6

Pack dimensions (Width-Height-
Depth)

mm 650 x 945 x 650

Equipment or accessories

Model no. WKSE57-19

Handle and screws (included/not 
included)

included (in separate pack)

Wine cooler fixing brackets and 
screws (included/not included)

included (in separate pack)

Lava stones Yes/No No
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3.2	 Wiring diagram

WKSE57-19
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Fig. 3.2
	 1 -	Top fan
	 2 -	Central fan
	 3 -	PTC thermistor fan
	 4 -	Lighting LEDs
	 5 -	Control panel
	 6 -	Main circuit board
	 7 -	Top temperature sensor
	 8 -	Defrost sensor
	 9 -	Bottom temperature sensor
	 10 -	Compressor
	 11 -	PTC thermistor
	 12 -	Power plug



en-15

En
gl

ish

4 :  PRESCRIPTIONS FOR USE

4.1	 Preliminary recommendations
CAUTION: The appliance must be disconnected from the electrical supply before carrying 
out maintenance or cleaning tasks.

WARNING: Check the appliance for transport damage.

WARNING: Remove all protective film (if present).

WARNING: Regular maintenance ensures the appliance remains in good working order 
and provides optimal performance.

WARNING: Audible alarm: the alarm sounds when a system fault occurs. Press any key 
on the control panel to mute the alarm.

WARNING: When it is switched on, the appliance starts operating and cools the 
compartment after 1 hour. If this does not occur, check the connection to the electrical 
supply.

WARNING: Do not obstruct the area in front of the fan or cooling performance will be 
impaired.

WARNING: Do not use steam cleaners.
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4.2	 Use of the wine cooler

4.2.1	 Main parts of the wine cooler
WKSE57-19
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55

Fig. 4.1
	 1 -	Cabinet
	 2 -	Shelf
	 3 -	Control panel
	 4 -	Lining
	 5 -	Adjustable feet
	 6 -	Top hinge
	 7 -	Door seal
	 8 -	Handle
	 9 -	Door
	 10 -	Bottom hinge

NOTE: The shelves, door frame, handle, and other parts may vary depending on the 
model and configuration. All figures in this manual are purely guideline. The appliance 
you have purchased may not be identical to the appliance shown in the manual. Always 
refer to the actual appliance.
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4.2.2	 Control panel
NOTE: In locked mode, the buttons on the control panel are disabled. To use the buttons, 
they must be unlocked by pressing keys 1 and 2 (see instructions below).

Using the keys (touch)
	 1 -	On/Off key (ON/OFF)
	 2 -	Lighting
	 3 -	Top/bottom zone selection
	 4 -	Top zone temperature display
	 5 -	Bottom zone temperature display
	 6 -	Up: increase temperature
	 7 -	Down: decrease temperature
	 8 -	Celsius/Fahrenheit selection
	 B -	Control panel buttons lock (press keys 1 and 2 simultaneously)

11 22 33 44 55 66 77 88

BB

Fig. 4.2
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Key symbol Function

Press the ON/OFF key to switch the wine cooler on or off.
Hold the key for 3 seconds to switch to stand-by mode. Press the key again 
for 3 seconds to return to normal operation.

Press to switch the interior LEDs on or off. Disabled in stand-by mode.

Locking the control panel (child protection): press both keys together for 3 
seconds.
Unlocking the control panel: press both keys together again for 3 seconds.

Press the top/bottom zone key to select the zone in which to set the 
temperature. Press the key once: the LED display of the selected zone will 
flash at regular intervals. Press the Up or Down keys to set the required 
temperature. Press the key again to change the zone in which to set the 
temperature.
Press the Up key once: the selected display will flash, showing the set 
temperature value. Continue to press to adjust the temperature: the setting 
will increase by 1°C each time the key is pressed. The flashing stops after 5 
seconds with no further changes and the new setting is automatically saved. 
The LED display returns to the real internal temperature display.
Press the Down key once: the selected display will flash, showing the set 
temperature value. Continue to press to adjust the temperature: the setting 
will decrease by 1°C each time the key is pressed. The flashing stops after 5 
seconds with no further changes and the new setting is automatically saved. 
The LED display returns to the real internal temperature display.
Press the key for 3 seconds to switch from Fahrenheit to Celsius values and 
vice versa.
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4.2.3	 Positioning the bottles
The appliance is equipped with independent shelves to allow your wine collection to mature undisturbed 
and silently.

There are 3 removable wooden shelves with a capacity of 57 bottles (standard 750 ml Bordeaux). The 
illustration below shows the maximum number of bottles on each level.

590 mm

88
5 

m
m

563 mm

8
14

8
8

57
8

11

Fig. 4.3

The load capacity varies depending on the positioning of the bottles or their dimensions. Each shelf is 
designed to hold 1 or 2 layers of wine bottles. Placing more than 2 layers of bottles on the same shelf 
is not recommended. The shelves can be pulled out partially to facilitate positioning of bottles. Open 
the door sufficiently before extracting the shelves. Keep the position in front of the fan clear as far as 
possible to avoid obstructing the ingress of air and reducing cooling efficiency.
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Temperature setting

The compartments temperature is initially set at 12°; alternative values must be set in accordance 
with requirements. The table below shows the recommended temperatures for wine storage and 
consumption:

Red wine 15-18°C
White wine 9-14°C
Rosé wine 10-11°C
Champagne and sparkling wine 5-8°C

NOTE: For both the top zone and bottom zone, the cooling temperature can be set from 
5 to 22°C. The bottom zone temperature can be set only the same as or higher than the 
top zone temperature.

4.2.4	 In case of a power cut
The majority of power cuts are brief in duration. To safeguard your wines during a power cut, avoid 
opening the appliance door as far as possible.

If a long power cut is predicted, remove all the bottles from the wine cooler, switch it off, defrost it, clean 
it, dry it and leave the door open to prevent the formation of mould inside.

WARNING: If the appliance is disconnected or if a power cut occurs, you must wait at 
least five minutes before the compressor will restart.
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5 :  INSTALLATION

5.1	 Accessories list
Item Figure

Door handle (supplied in bag with 
screws - the handle style may vary 
with the appliance model).

Fixing brackets (supplied bag with 
screws - the brackets style may vary 
with the appliance model).

5.2	 Preliminary operations

5.2.1	 Safety instructions for installation
Before installation:

WARNING: The appliance can be installed on a stable, dry, and level floor or on an 
equivalent non-flammable surface. Do not stand the appliance on the packaging materials.

WARNING: Make sure the working surface is flat and level and that there are no structural 
obstructions in space required to fit the appliance.

WARNING: Do not install / use the appliance in a damp or freezing environment
Do not use the appliance outdoors where it is exposed to direct sunlight or rain.

WARNING: Do not tilt the appliance more than 45° when positioning it.

WARNING: Make sure the appliance is installed in compliance with all the applicable 
regulations and safety standards.

WARNING: Make sure there is a constant flow of fresh air at the top and bottom of the 
cabinet.
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5.3	 Installation instructions

5.3.1	 Built-in installation in the cabinet
The appliance is designed to be positioned directly on the floor or built into a cabinet having the 
characteristics shown in the figure. Two air inlets are required at the bottom and top of the cabinet, 
with a minimum size of 2000 mm² each.

NOTE: The bottles can be place in the wine cooler once it has been running for at least 1 
hour so the compartments are cool.

Fig. 5.1

Wine cooler dimensions. Measurements 
shown in mm.
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5.3.2	 Installing the handle
The handle is supplied in the box in a separate pack that also contains the fixing screws. 
Proceed as follows to mount the handle on the appliance door frame:

Removing the door seal (4) will reveal two small holes 
on the internal side of the frame (1).

Align handle (2) with the holes and insert the screws 
from the inside.

Tighten the two screws (3) with a screwdriver.

Refit the door seal (4) to cover the screws.

11

22

33

44

Fig. 5.2

5.3.3	 Reversing the door opening direction
The wine cooler is supplied with the door opening from left to right. To reverse the opening 
direction, proceed as follows:

Open the door by 90 degrees and hold it steady.

Undo the M5*16 screws (2).

Remove the top RH hinge (3).

Disengage and remove the door (4).

22
33

44

Fig. 5.3

Undo the M5*16 screws (2).

Remove the bottom RH hinge (5).

22 55

Fig. 5.4
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Remove the holes blanking plate (1).
11

Fig. 5.5

Fit the previously removed blanking plate (1) on the 
opposite side of the appliance.

11

Fig. 5.6

Position the bottom hinge (5) on the frame as shown.

Tighten the M5*16 screws (2).

Attach the door (4) to the hinge (5).

44 55 22

Fig. 5.7

Position the top hinge (3) on the frame. Make sure door 
(4) is correctly mounted on the hinge, as shown.

Tighten the M5*16 screws (2).

The door reversal procedure is now complete.

44 33 22

Fig. 5.8
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5.3.4	 Fixing the brackets
The wine cooler is equipped with a pair of brackets at the top and bottom of the enclosure. The brackets 
are used to secure the wine cooler if the space in he cabinet is larger than the appliance. Depending on 
the installation situation the brackets may not be necessary, in which case they can be removed.

The ST4.0*13 screws for the bracket are supplied separately in a plastic bag.

If necessary, fit the brackets (2) as shown and secure the four ST4.0*13 screws (1) to the wooden 
structure inside the cabinet. In this way the appliance will be built-in and securely fixed to the cabinet. If 
they are not required, remove the brackets.

22

11

11

22

Fig. 5.9

WARNING: If the end user does not follow these instructions to install and fix the 
appliance correctly to the cabinet (if necessary), the dealer cannot be held liable for any 
damage that occurs to the wine cooler or cabinet.
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5.3.5	 Moving the wine cooler
If the wine cooler must be moved, proceed as follows:

Switch off the power supply and unplug the appliance.

Remove all the bottles.

Carefully move the appliance without tilting it more than 
45°.

Fig. 5.10

5.4	 Connection to the electrical supply
Before connecting the appliance to the electrical supply, read the following information:

DANGER: Do not use adapters, multiple sockets or extension leads to connect the 
appliance to the electrical supply, to avoid the risk of overheating and fire. The power 
cable must be positioned so that it is not in contact with any hot surfaces at any point.

WARNING: A specialised technician must check that the home electrical system is 
compatible with the power input of the wine cooler. Check the values shown on the 
appliance nameplate.

WARNING: The home electrical system must be fitted with a single-pole circuit breaker/
contactor or an equivalent device, in compliance with local regulations.

WARNING: Check the power cable regularly.
If the power cable is damaged or must be replaced, this operation must be carried out 
only by a specialised technician with suitable tools, to avoid the risk of injury.

WARNING: The cable must not be kinked or pinched.
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6 :  MAINTENANCE

6.1	 Cleaning and care
Before carrying out any maintenance or cleaning operations, make sure the appliance is switched off.

In case of: Procedure:

WARNINGS 
Dirt 1. Disconnect the appliance from the 

power supply
2. Clean with a moist soft cloth or 
sponge (non-abrasive).
3. Reconnect the electrical supply.

Do not use organic solvents, alkaline 
detergents, boiling water, detergent 
powder or acidic liquids.
Use exclusively pH neutral 
detergents to clean the appliance 
surfaces.
Do not clean the appliance 
compartments with water jets or 
steam.

7 :  TROUBLESHOOTING

7.1	 Fault finding
Problem Possible causes Solution

Appliance running 
noisily?

Appliance positioning. Adjust the front feet to keep the 
appliance level.
Move the appliance further from the 
walls.
Make sure the appliance is correctly 
fixed to the inside of the cabinet.

Noise of liquid 
flowing inside the 
appliance?

Normal operation. It is normal for liquid refrigerant to 
flow inside the appliance.

Wine cooler does not 
switch on?

No power supply. Make sure the appliance is correctly 
connected to the electrical supply.
Make sure the power is on.

When the appliance is switched on 
again, the compressor will restart 
after 5 minutes.

Wait 5 minutes after switching the 
appliance on again

Compressor runs 
constantly?

Possible fault. If appliance is not cooling, call 
customer service.

Door not closing 
correctly?

Problems with door seal. After prolonged use the door seal 
may harden and become partially 
deformed. Warm the seal with a hot 
cloth to soften it and then close the 
door.
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Wine cooler not 
sufficiently cold?

Adjustment required. Adjust the temperature setting.

Appliance affected by nearby heat 
sources.

Keep the appliance away from direct 
sunlight and other heat sources.

Door opened too often Avoid frequent opening of the 
appliance door.

Unpleasant odour 
inside the wine 
cooler?

New appliance. A faint plastic odour is perfectly 
normal in a new appliance and will 
quickly fade.

Dirt. Clean the compartment and ventilate 
it for several hours.

Condensate on the 
glass door?

Door opened too often. Do not open the door continually and 
do not keep it open for prolonged 
periods.

Adjustment required. Avoid setting an excessively 
low temperature. High external 
temperature and humidity can 
produce condensation.

Light not working? No power supply. First of all check the power supply.
Possible fault. If the light is broken, call the dealer's 

customer service

7.2	 Displaying error codes
In the case of an internal sensor fault, the appliance will show one of the following codes on the display:

Fault code Possible causes Solution

E1 (open circuit)
E2 (short circuit)

Faulty top zone temperature sensor. Contact the service network.

E3 (open circuit)
E4 (short circuit)

Faulty defrost sensor. Contact the service network.

E5 (open circuit)
E6 (short circuit)

Bottom zone temperature sensor 
fault.

Contact the service network.

CAUTION: Do not de-install the appliance unassisted to avoid hazards and possible 
damage.
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